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1. Mecro aucuumiannbl (Moay.as) 2.1.3 «MHocTpanHbli s3bIK» B cTpykType OIIOITL
aCIIMPAHTYPBbI

Hucuumumna 2.1.3 «/HOCTpaHHBIN S3BIK» peanu3yeTcss B paMKax (aKyIbTaTUBHOU
4acTW NPOrpaMMbl aCHUPAHTYphl M HallpaBJIeHa Ha IOJrOTOBKY K CJaye KaHJIUAATCKOTO
9K3aMEHa 10 CHELMAIIBHOCTH.

Hens mucumniuusl  «/HOCTpaHHBIM — S3bIK» — OBJaaeHue opdorpaduyeckoit,
ophosnrueckon, TEKCHIECKOMN, rPAMMATUIECKOM, CTHIIMCTUICCKOW HOPMAaMH M3Y9aeMOTO sI3bIKa
B IIpeJiesiaX MPOrPaMMHBIX TPeOOBAaHUHM W YMEHHE MPAaBUIBHO HCIIOJB30BAaTh X BO BCEX BHUJAX
pedeBOil KOMMYHHMKAIMH, B HAy4HOU cepe B GopMe YCTHOTO U MUCbMEHHOT'O OOIIEHHUS.

B pesyabTare ocBOeHHsI JAaHHOrO0 BHIa 00pa30BaTeJbHOH JeATEJbHOCTH
00yUYaOLIUIiCS 10JI/KEH :

3HaTh: METO/Ibl KPUTHUECKOTO aHAJIN3a U OLIEHKH COBPEMEHHBIX HAYUHBIX JOCTHKEHUM;
METO/1bl TEHEPUPOBAHUS HOBBIX HJIEH MPH PEIIEHUH UCCIIEI0BATENbCKIX U MPAKTUYECKUX 3a]1ad,
B TOM 4HCI€ B MEXKIUCUMIUIMHAPHBIX OOJACTSIX; METOJAbl HAyYHO-HCCIEI0BATEIbCKON
JeSITEeIbHOCTH; BUJIbI U OCOOEHHOCTH MUChbMEHHBIX TEKCTOB U YCTHBIX BBICTYIICHUH; TOHUMATh
oOuiee co/ep)KaHue CIIOKHBIX TEKCTOB Ha aOCTPAaKTHbIE M KOHKPETHBIE TEMbI, B TOM 4HCIE
Y3KOCIEUAIbHbIE TEKCThl; CTUJIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH IMPEACTaBICHUS  PE3yJIbTaTOB
HAayyHOW [eATeNbHOCTH B YCTHOW W NHCbMEHHOW ¢opMme mpu paboTe B POCCHUHCKUX U
MEXAYHAPOIHBIX UCCIIEI0OBATEIbCKUX KOJJIEKTUBAX.

YMeTb: aHanM3UMpOBaTh AJIbTEPHATHBHBIE BApUAHTBl PELICHUS] HCCIENOBATEIbCKUX U
MPaKTUYECKUX 3a/1a4 U OIICHUBATh MOTEHUUAIbHbIE BBIUTPBIIIN/TIPOUTPHIIINA peaTn3aluu dTUX
BApUAHTOB; MOJOMPATH JIUTEPATYPY MO TEME HAyYHO-HCCIIE0BATEIbCKON pabOThl, COCTABIATh
JBYS3BIYHBIA CIIOBapb; MEPEeBOAUTh U pedepupoBaTh CIEUUATIBHYIO HAaYUHYIO JHUTEpaTypy;
MOATOTABIMBATh, HAay4HbIE [OKJIaAbl U Npe3eHTaUWd Ha 0a3e MNPOUYMTAHHON CIeluanbHON
JTUTEPATyphl, 0OBACHATH CBOIO TOUKY 3pE€HUS U PAcCKa3aTh O CBOMX IUIaHAX.

Hmery mnpakrTuyeckuii  ONBIT:  BIAJACHHUS  HaBbIKAMU  aHAJIW3a  OCHOBHBIX
MHPOBO33PEHYECKUX M METOJOJOTHMYECKUX MpoOsieM, B TOM YHCIE MEXKIUCHUILTMHAPHOTO
XapakTepa, BO3HUKAIOIIMX B HAayKe Ha COBPEMEHHOM OJTale €€ pPa3BUTHUS; TEXHOJOTUSMU
IUTAHUPOBAHUS MPOPECCUOHATBHOMN JIEATENBHOCTH B chepe HaydyHBIX HCCIEAOBAHUIN; HAaBBIKAMU
oOCY)KJIeHHsI 3HAaKOMOI TeMbl, Jeias BaKHbIE 3aMEYaHHsl M OTBEYash Ha BOMPOCHI; HABBIKAMU
CO3JaHUSI IPOCTOTO CBSI3HOTO TEKCTa M0 3HAKOMBIM MJIM MHTEPECYIOLIUM €ro TeMaM, aJanTupys
€ro IeJIEBOM ayJUTOPHUHU.

JlanHas qucnuIuIinHa u3ydaercs Ha 1 Kkypcee actiupanTypsl (1-2 cemecTpsl).

2. O0bém aucuumiIdHbl (Moaydsi) 2.1.3 «VHOCTpaHHBIH $3bIK» B 3aYETHBIX
eIUHUIAX ¢ YKA3aHNEeM KOJIMYeCTBa aKaJeMHYeCKHX YaCOB, BbIIeJIeHHBIX HA KOHTAKTHYIO
paboty ol0yuyawmuxcs ¢ npenogasareaeM (10 BHAAM 3aHATHH) U HA CAMOCTOSITEIbHYIO

padoty o0y4yarommuxcs.

OO6mas TpyaoeMKocTh (00bEM) TUCIMILTUHBL (MOIYJSI) COCTABISAET 5 3au€THBIX €TUHUIL
(3E), 180 akagemMnuecKkux 4acos.

2.1. O6vém oucyuniunsl (M0o0yns) no eudam yueoHsIX 3auamuil (8 4acax)

st ounoi popmbl 00yueHust

Bupa yueO6Ho# padoThl Bcero CeMmecTpsl
4acoB 1 2 3 4 5 6
AyauTOpHBbIe 3aHATHSA (Ay/.) 82 40 42
(Bcero)
B TOM YHCJIe
Jlexmuu (JI) Bcero \ 2 | \ 2 \ \ \




u3 Hux B popme 111

Cemunapckue 3anstus (C) Bcero

u3 Hux B popme 111

[Tpaktuueckue 3austus (I1p.) 80 40 40

CamocrosiTesibHas padoTa
oo0yuarwuerocs (CP) (Bcero) 58 32 26

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ aTTrecranusa

3auér (3au) +

3auér ¢ onenkoi (3a0)

Dx3ameH (OK3) 40
Pedepar (Ped.) +
O0mas 5 3.E. 180 72 108
TPYA0EMKOCTh

3. Conpepxanue aucuumianasl (Moayas) 2.1.3 «UMHOCTpaHHBIi  SI3BIKY,
CTPYKTYPHPOBaHHOE 1O TeMaM (pa3jiejiaM) ¢ YKa3aHHEM OTBeIeHHOI0 Ha HUX KOJHYeCTBA
aKaJeMUYeCKHUX YaCOB M BUI0OB Y4eOHbIX 3aHATHH

3.1. Cooepaitcanue pazoenos Oucyuniunsl, CHpyKmypuposanHoe no memam

Ne HaumeHnoBanme Conep:xanue
pasaesa (TeMbl)
AUCHUIIIIMHBI
1 Pasnen 1. Hayxka: Tema 1. Grammar: Word Order in the Sentence and its
OCHOBHBIE TTPOOJIEMBI Message. Predicate vs. Attribute.

Topic: Science: General Problems.

STRUCTURE STUDY:

1. Passive Structures and Their Message (Patterns 1-2).

2. Ambiguous V-ed Forms (Patterns 3-5).

3. V-ing Forms: Position and Function in the Sentence:

a) Unambiguous V-ing Forms (Patterns 6-9);

b) Unambiguous Combination of V-ing Forms and N
(Pattern 10);

¢) Ambiguous Combination of V-ing and N (Pattens 11-12).

WORD STUDY:

1. English-Russian Word Relation.

2. Word Structure (-er/-or, -ment, -tion, -(u)al, -ent/-ant, -
ence/-ance, N« V).

3. Word Meaning (background, case, facility, imply,
involve, matter).

4. Word Combinations.

5. Structure Words (it/they, its/their, this/these, that/those,
one/ones/one’s, little/few, a little/a few, much/many).

TEXT STUDY:

Introduction.

Text A. Science and Technology (for class-room reading
and analysis, and home translation).

Text B. What Science Is (for class-room comprehension
reading).




Text C. Research: Fundamental and Applied, and the Public
(for home practice in different reading skills).

Text D. Scientific Innovation: Its Impact on Technology (for
class-room practice in understanding spoken English).

Paznen 2. Tpyn ydenoro
B XXI Beke

Tema 2. Grammar: Infinitive: Functions and Constructions.
Topic: The World of Work.

STRUCTURE STUDY:

1. Various Functions of Single Infinitive (Patterns 13-19).

2. Infinitive Constructions Equivalent to Clauses (Patterns
20-22).

WORD STUDY:

1. English-Russian Word Relation.

2. Word Structure (for(e)-, -able/-ible, -ful, -less, -ly, N~
V).

3. Word Meaning (available, to argue, to consider, to fail, to
prove, to reason).

4. Word Combinations.

5. Structure Words (some, any, no, that (conj.), what, which,
whether).

TEXT STUDY:

Introduction.

Text A. Autobiography Interview (for class-room reading
and analysis, and home translation).

Text B. What Employers Are Looking for in a Job (for
class-room comprehension reading).

Text C. Finding Your Way with Corporate Culture (for
home practice in different reading skills).

Text D. Qualities in a Scientist (for class-room practice in
understanding spoken English).

Pazzen 3. YUenosek u
Bcenennas

Tema 3. Grammar: Modality as the Author’s Attitude toward
what He Has to Say.
Topic: Man and the Universe.

STRUCTURE STUDY:
1. Modal Verbs and Their Message (Pattern 23).
2. Modal Structures (Patterns 24-26).

WORD STUDY:

1. English-Russian Word Relation.

2. Word Structure (un-, in-/im-/il-/ir-, dis-, mis-, -ous, en-, -
en, N V).

3. Word Meaning (effect, project, single, to travel, modal
adverbs).

4. Word Combinations.

5. Structure Words (a/an/the, after, before, since, as, for,
provided/providing, once, unless, until, lest).

TEXT STUDY:
Introduction.




Text A. Search for Extraterrestrial Life (for class-room
reading and analysis, and for home translation).

Text B. A 200-Year Trip in 20 Years (for class-room
comprehension reading).

Text C. Flights of Fancy: Science Fact and Science Fiction
(for home practice in different reading skills).

Text D. Calling All Stars: Interview Broadcast into the
Universe (for class-room practice in understanding spoken

English).
4 Pazznen 4. Bugpt Tema 4. Grammar: Word Order in the Sentence and its
uckyccrBa u npeamersl | Message.
T'YMaHUTAPHBIX HAYK Topic: Different arts and humanities subjects.
STRUCTURE STUDY:

1. Different Means of Making a Certain Part of the Sentence
Logically Important (Patterns 27-31).
2. “Missing” Elements (Patterns 32-36).

WORD STUDY:

1. English-Russian Word Relation.

2. Word Structure (-ize, -(i)ty, -ive, -re, inter-, N V, ex/out
words and words including —ced-/-ceed- elements).

3. Word Meaning (challenge, common, fit, pattern, point,
present, proper, subject).

4. Word Combinations.

5, Structure Words (negations, emphatic words, but, only,

very, not only ... but also, neither ... nor, both... and, the ...
the).

TEXT STUDY:

Introduction.

Text A. Different arts and humanities subjects (for class-
room reading and analysis, and for home translation).

Text B. Humanities Fields (for class-room comprehension
reading).

Text C. Visual arts (for home practice in different reading
skills).

Text D. Language as a Cultural Value (for class-room
practice in understanding spoken English).

4.1. Pazoensl oucyuniunsl (MoOynsn) u mpyooemMKoCms Ho 6UOAM Y4eOHbIX 3aHAMULL
(6 akademuueckux uacax)



0 0uHOoU hopmul 0Oyuenus

Buabl Y4eOHBIX 3aHATHH,
BKJIKYast CaMOCTOﬂTe.J'lBHle
pabdoTy o0yvaronuxcst "
TPYAOEMKOCTh
(B yacax)
Ne Paznen é Ay/uTopHbIe DopMbI TEKYILIETr0
" | MMCHUIIAHBI S 3AHATHA = KOHTPOJISk
z s o 2 = yCIeBaeMoCTH
= = = < =
= 3 = [ 5
> & = 1% 2 )
= =9 = &
E| = = s = = Z =
= 5| =| =| EE| EE 5 =
3| 2| 2| Eg| £ & S E
e 2 B2 8= é < s 'S
S o S 5 ©O8 & o3
1 | Pazgen 1. [TpoBepka
Hayxka: ocHoBubie | 26 | 0 | O 0 14 12 BBITIOJTHCHUSI
poOIeMBI JTOMAIIIHUX 3aJaHUI
2 | Pazmen 2. (mpocaymuBanue,
Tpyn ydenoro B XXI 34 0] 0 0 18 16 YTeHHE, TepecKas
BEKE TEKCTOB,
3 | Pazgen 3. MOHOJIOTHYECKHUE U
12 0] 0 0 8 4
Yenosek 1 Becenennas TNAJIOTHYECKHUE
IIpomexyTounasi 4 BBICKA3bIBaHUS Ha
arrecrauus (3a4€T) 3aJIaHHYIO TEMY),
12 0 0 0 40 32 aHHOTHPOBAaHUE U
4 | Pasgen 3. 2 1ol o 0 19 19 pedepupoBanue
Yenosek 1 Beenennas TEKCTOB, BBITIOJTHEHHE
5 | Pasnen 4. Mpe3eHTalNH,
Bunel uckycctBa u| 42 | 2| 0 0 28 14 AOKIAZIOB.
T'yMaHUTapHBIC HAYKH
IIpome:kyTounas
aTrecTanus 40
(Ik3ameH)
Bcero 180 | 2 0 0 80 58
4.2 Cooeporcarue oucuuniunsvt (Mooyas), CMpyKmypupoeannoe no memam (pazoenam
’
Cooeporcanue neKyUuOHHO020 Kypca 071 04HOU (hopmubl 00yueHuA
Ne Tema Koa- OcHOBHBIE BONPOCHI
n/n BO
JacoB
1 Pazgen 4. Jexyus 1
Buasl wuckycctBa u Cdepa Hayunoro u npodeccHOHATHHOTO OOIICHHSL.
T'yMaHUTAapHbIE HAYKH 1. OcHOBBl HAy4yHOTO TE€peBOJA: aJEKBATHOCTH,
24. | mepeBoguecKkue TpaHcPOpMaIMK, KOHTEKCTyaJIbHbIC
3aMEHBI, MHOTO3HAYHOCTb JICKCHKH.
2. UreHue W TeEpeBOJ, CMBICIOBOW aHaIM3 U

IIPE3EHTALNs] TEKCTOB.
3. Buzpl peueBoif KOMMYHUKAIUH.




Cooeporcanue npakmuyeckux 3aHAmMuIl 011 04HOU popmul 00yuenus

Ne Tema Kou OcHoOBHBIE BONIPOCHI
n/n -BO
yaco
B
1 Pazgen 1. Ilpakmuuecxoe 3anamue 1.

KynbTypa kak npeamer
H3y4YEeHUs

24,

Grammar: Passive Structures and Their Message.
Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusvie o6opomul Hayunou peuu: enun u 3agauu,
METOJbI U aHAJINU3 NCCJICAOBAHUA.

Text study: Science and Technology.

Ipakxmuueckoe 3auamue 2.

Grammar: Passive Structures and Their Message.
Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusvie o6opomul nayunou peuu.

Benenune. ®opmynupoBanue npoOIeM UccieI0BaHus.
Text study: Science and Technology.

24,

IIpakxmuueckoe 3ansimue 3.

Grammar: Ambiguous V-ed Forms.

Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusoie o6opomul Hayunotl peuu: Y CTaHOBJICHHE
o0bekTa uccienoBanus. OnpeneneHne mneen u 3aaad
HCCJIEIOBAHMUSL.

Text study : What Science Is.

Ilpakmuuecxoe 3anusmue 4.

Grammar: V-ing Forms: Position and Function in the
Sentence.

Word study: Word Structure (-er/-or, -ment, -tion, -(u)al, -
ent/-ant, -ence/-ance, N« V).

Yemoiiuusvie o6opomul Hayunotl peuu: Y CTaHOBJICHHE
METOO0B U ITOAXO0I0B UCCIECNOBaHU. AHAIN3.

Text study: What Science Is.

2 4.

Ilpakmuuecxoe 3ausmue 5.

Grammar: Unambiguous V-ing Forms.

Word study: Word Meaning (background, case, facility,
imply, involve, matter).

Yemortiyugvie o6opomer Hayunoti peuu: XapakTepuCTHUKA
HpO6J’IeMBI, BOITIPOCOB, o0BeKTa HCCIICO0OBaHUA.

Text study: Scientific Innovation: Its Impact on
Technology.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 6.

Grammar: Unambiguous Combination of V-ing Forms
and N (Pattern 10).

Word study: Word Combinations.

Yemoiiuusvie  ob6opomwvr  mayunoti  peuu: CocTosiHUE
BOIIPpOCa UCCIICNOBAHUA. I/IBY‘ICHHOCTL Hp06J'IeMBI.

Text study: Scientific Innovation: Its Impact on
Technology.

2 4.

Ilpakxmuueckoe 3anamue 1.
Grammar: Ambiguous Combination of V-ing and N
Word Study: Structure Words (it/they, its/their, this/these,




that/those, one/ones/one’s, little/few, a little/a few,
much/many).
Yemotiyugvle  obopomwur  mayumoii  peuu:  O030p
JHUTEPATYPHI.
Text study: Scientific Innovation: Its Impact on
Technology.

Paznen 2.
Tpyn yuenoro B XXI
BEKE

Ipakxmuueckoe 3auamue 8.
Grammar: Various Functions of Single Infinitive.
Word study: English-Russian Word Relation.

24. | Yemouuuevie ob6opomer nayumou peuu: W3noxenue
CYLIECTBYIOIIMX HJEW, KOHLENIUNA, TOYEK 3pPEHUS,
TpaauLIHil.

Text study: Autobiography Interview.
Ilpaxmuuecxoe 3anamue 9.
Grammar: Various Functions of Single Infinitive.

94 Word study: English-Russian Word Relation.

" | Vemotiuusvie  obopomur  mayunou  peuu:  Teopus.
BriasmkeHne runoTes.
Text study : Autobiography Interview.
IIpaxmuueckoe 3anamue 10.
Grammar: Various Functions of Single Infinitive.
Word study: Word Structure (for(e)-, -able/-ible, -ful, -

2 4. | less, -ly, N V).

Yemoiuiuusvle  obopomer  nayumou  peuu: W3noxeHue
OOIIETPUHSATHIX MTOJI0KESHUH.

Text study: Autobiography Interview.

Ilpakmuuecxoe 3ansmue 11.

Grammar: Various Functions of Single Infinitive.

Word study: Word Structure (for(e)-, -able/-ible, -ful, -

2 4. | less, -ly, N V).

Yemotiuusvle obopomuvl HayuHotl pewu: OpraHu3aIKs
CUCTEMAaTU3alluy MaTepuaa.

Text study: What Employers Are Looking for in a Job.
Ilpakmuuecxoe 3ausamue 12.

Grammar: Various Functions of Single Infinitive.
Word study: Word Meaning (available, to argue, to

2 4. | consider, to fail, to prove, to reason).

Yemortiyugvie o6opomul nayunoti peuu: Tlpesenrtanus
HCTOYHHKOB.

Text study: What Employers Are Looking for in a Job.
Ilpakmuuecxoe 3ausmue 13.

Grammar: Infinitive Constructions Equivalent to Clauses
Word study: Word Meaning (available, to argue, to

2 4. | consider, to fail, to prove, to reason).

Yemoiiuusvie obopomur nayunou peuu: W3noxenue u
XapaKTCPUCTHKA UMCIOIIUXCA MAaTCPUATIOB.

Text study: What Employers Are Looking for in a Job.
Ipaxmuuecxoe 3anamue 14.

Grammar: Infinitive Constructions Equivalent to Clauses

2 4. | Word study: Word Combinations.

Yemotiyugvie obopomur nayunou peuu: Knaccudukanus
matepuaina. CChlTKa Ha HCTOYHUKH.




Text study: Qualities in a Scientist.

Ipaxmuueckoe 3anamue 15.

Grammar: Infinitive Constructions Equivalent to Clauses
Word study: Word Combinations.

Yemoriuuevie obopomer  nayunoti peuu: CTpyKTypHO-
KOMIIO3UIIMOHHOE  odopmieHue  pabotel.  Hauano
nporecca uHPopmupoBaHus. llpomomkeHue mporecca
UH(POPMHUPOBAHUS.

Text study: Qualities in a Scientist.

Ipakmuueckoe 3ansimue 16.

Grammar: Infinitive Constructions Equivalent to Clauses
Word study: Structure Words (some, any, no, that (conj.),
what, which, whether).

Yemoiiuusvie obopomwvr  mayynoti peuu: BeipaxeHue
CBA3U C MOCICAYIOIUM H3JI0OKCHUCM. BI)Ipa)KeHI/Ie CBsA3U
C MPEAICCTBYIOIUM HU3JIOKCHUCM.

Text study: Qualities in a Scientist.

Pasmen 3.
Yenosek 1 Becenennas

Ilpakmuuecxoe 3ansmue 17.

Grammar: Modal Verbs and Their Message.

Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusvie o6opomul nayunou peuu: BosBpaiieHue K
BBIIIEU3JI0)keHHOMY. OCTaHOBKa B MPOIIECCE H3JI0KEHHUS.
YTo4uHeHuE, pa3bsCHEHUE.

Text study: Search for Extraterrestrial Life.

Ilpakmuuecxoe 3ansmue 18.

Grammar: Modal Verbs and Their Message
Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusvie o6opomul Hayunou peuu: BHeceHne
NOMOJTHEHUH. AKTUBU3AIMsI BHUMAHUSL.

Text study: Search for Extraterrestrial Life.

2 4.

Ilpakmuuecxoe 3ausmue 19.

Grammar: Modal Verbs and Their Message.

Word study: Word Structure (un-, in-/im-/il-/ir-, dis-, mis-
, -0us, en-, -en, N V).

Yemotuiuusvie  obopomwt  Hayunou  pevyu: Ilepemaua
sHaunil. M3noxeHne coOOCTBEHHON TOUKHU 3pCHUA.

Text study: Search for Extraterrestrial Life.

Ilpaxmuuecxoe 3ausmue 20.

Grammar: Modal Verbs and Their Message

Word study: Word Structure (un-, in-/im-/il-/ir-, dis-, mis-
, -0us, en-, -en, N V).

Yemoiiuusvie ob6opomer nayunoti peuu: VInmoctpanus

TCOPECTHUICCKUX MOJIOKEHU.
Text study: A 200-Year Trip in 20 Years.

2 4.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 21.

Grammar: Modal Verbs and Their Message.

Word study: Word Meaning (effect, project, single, to
travel, modal adverbs).

Yemortiuugvie 0b6opomer  nayunoti peyu: Ccblika Ha

ABTOPUTCTHI.
Text study: A 200-Year Trip in 20 Years.

Ipaxmuuecroe 3anamue 22.




Grammar: Modal Structures.

Word study: Word Meaning (effect, project, single, to
travel, modal adverbs).

Yemoiiuusvie ob6opomet Hayunoti peuu: Boicka3zbiBaHue
IMPECAIIOJIOXKCHUC.

Text study: A 200-Year Trip in 20 Years.

24,

Ipakmuyeckoe 3anamue 23.

Grammar: Modal Structures.

Word study: Word Combinations.

Yemortiuusvle obopomor nayunoti peuu: OOBSICHEHHE.
Aprymenrauus. Bepuduxanus.

Text study: A 200-Year Trip in 20 Years.

Ipaxmuuecxoe 3ansamue 24.
Grammar: Modal Structures.
Word study: Word Combinations.

24. | Yemouiuuevie obopomel  nayunoii peuu: BreipaxkeHue
YBEPEHHOCTH, COMHEHUSL.

Text study: Calling All Stars: Interview Broadcast into the
Universe.

IIpaxmuyeckoe 3anamue 25.

Grammar: Modal Structures.

Word study: Structure Words (a/an/the, after, before,
since, as, for, provided/providing, once, unless, until,

2 4. | lest).

Yemoiiuusvle obopomul  nHayunou  peuu: BeipaxeHue
OILICHKM.

Text study: Calling All Stars: Interview Broadcast into the
Universe.

Ilpakmuueckoe 3anamue 26.

Grammar: Modal Structures.

Word study: Structure Words (a/an/the, after, before,
since, as, for, provided/providing, once, unless, until,

2 4. | lest).

Yemoiuiuusvle obopomer  Hayunoti peuu: Boccoszmpanue
KapTUHBI HICTOPUYCCKOI'O IIPOULIIOro. HznoxeHue (baKTOB.
Text study: Calling All Stars: Interview Broadcast into the
Universe.

Pasznen 4. Ilpakmuuecxoe 3ausmue 27.

Bumbl  wckycctBa M Grammar: Different Means of Making a Certain Part of

r'YMaHUTAPHbBIC HAYKH the Sentence Logically Important.

2 4. | Word study: English-Russian Word Relation.
Yemoiiuusvie obopomur nayunoii peyu: Y CTaHOBICHHE
CBsI3el U pasnnqm?l MCKAY UMCIOIITUMUCA (I)aKTaMI/I.

Text study: Different arts and humanities subjects.
Ipaxmuueckoe 3anamue 28.

Grammar: Different Means of Making a Certain Part of
the Sentence Logically Important.

24 Word study: English-Russian Word Relation.

Yemotiyugvie obopomul Hayunotl peyu: Y CTAaHOBIICHHE
IMpUYIUH u CJ'ICI[CTBI/If/i. BBIIICJ'ICHI/IC XapaKTCPHBIX
(baxkTOpoB, U4epT, ABJICHUI.

Text study: Different arts and humanities subjects.




24,

Ipaxmuueckoe 3ansimue 29.

Grammar: Different Means of Making a Certain Part of
the Sentence Logically Important.

Word study: Word Structure (-ize, -(i)ty, -ive, -re, inter-,
NV, ex/out words and words including —ced-/-ceed-
elements).

Yemoiuiuugvie  obopomur  nayunou  peuu:  CrnocoObl
0003HaYEeHMSI HCTOPUYECKOTO BPEMEHHU.

Text study: Different arts and humanities subjects.

2 4.

Ipaxmuuecroe 3anamue 30.

Grammar: Different Means of Making a Certain Part of
the Sentence Logically Important.

Word study: Word Structure (-ize, -(i)ty, -ive, -re, inter-,
Ne 'V, ex/out words and words including —ced-/-ceed-
elements).

Yemotiuugvie obopomul  nayunoti pewu: 3aKIIOUYECHHE,
BBIBOIHI, IIOABCACHUC HUTOT'OB. BBIpa)KeHI/Ie
0J1aroJaApHOCTH.

Text study: Humanities Fields.

2 4.

IIpaxmuueckoe 3anamue 31.

Grammar: Different Means of Making a Certain Part of
the Sentence Logically Important

Word study: Word Meaning (challenge, common, fit,
pattern, point, present, proper, subject).

Yemoiiuusvie o6opomul nayurnoii peuu: TurnoBblie ppasbl
JUTSI BeZICHUST KOH(PEPEHIINI U IeJIOBBIX BCTPEY.

Text study: Humanities Fields.

Ilpakmuueckoe 3auamue 32.

Grammar; “Missing” Elements

Word study: Word Meaning (challenge, common, fit,
pattern, point, present, proper, subject).

Yemoiiuusole obopomet nayunotl peuu. TutnoBbie (pasbl
JOKJIagYWKa U €ro OIIIOHEHTOB. BCTyHI/ITeJIBHBIG (bpasm.
[ToaTBepskeHNE MOJOKEHUM.

Text study: Humanities Fields.

2 4.

Ilpaxmuueckoe 3anamue 33.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Word Combinations.

Yemoiiuusvie o6opomul nayunoti peuu: JIncKycCHOHHBIE
BBIPAXKECHUSL. [Ipocbba  TOSICHUTB. Ilepexon  k
JanbHEHIemy.

Text study: Humanities Fields.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 34.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Word Combinations.

Yemoiiuusvie obopomur nayunou peuu: Bepudukarus.
BripaxkeHne yBepeHHOCTH. BrIpakeHHe CcOOCTBEHHOTO
MHCHUH. BBIpa)KCHI/IC COMHCHUA.

Text study: Humanities Fields.

2 4.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 35.
Grammar: “Missing” Elements
Word study: Word Combinations.




Yemortiyuevie ob6opomwr  mayunou peuu. BpipaxeHus,
npepeiBatomie  gokiaguuka.  [IpocbObl.  Belpakenue
0/100peHus. YKIOHEHUS OT OTBETA.

Text study: Language as a Cultural Value.

2 4.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 36.

Grammar: “Missing” Elements

Word study: Word Combinations.

Yemoiiuusvie 0o6opomul Hayunou peuu: BbiCKa3biBaHUE
no cymectBy. IlpuBieueHne BHUMaHUS K BOIIPOCY.
Orchinka K mpexauiecTByrouiemy. Bosspamienue  k
Bompocy. Iloasenenue uToros.

Text study: Language as a Cultural Value.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 37.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Structure Words (negations, emphatic
words).

Yemotuiuugvie 0obopomwvl  mayunoti pevyu: Y CTOWYUBBIE
BBIPAXCHUA [JIs1 BCIACHUA IICPETOBOPOB. BI)IJIBI/I)KGHI/IG
MPENTOKEHHUS.

Text study: Language as a Cultural Value.

Ipaxmuueckoe 3ansamue 38.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Structure Words (but, only, very, notonly ...
but also).

Yemotiuusvle obopomwvr  mayunoti peyu: Y CTOWYUBBIE
BBIpaKEHUSl JUid BeneHus mneperoBopoB. OOcyxkaeHHe
npemioxenud. [lpunstue npemnoxenus. PaccMoTpenue
npemioxenusd. OTkas.

Text study: Language as a Cultural Value.

2 4.

Ilpakmuuecxoe 3ausmue 39.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Structure Words (negations, emphatic words,
but, only, very, but, only, very, not only ... but also).
Yemoiuiuusvle  ob6opomul  nHayumou  peuu: IlepecMoTp
npeioxkeHuid. BHecenue mnpenoxxeHuid. BuiaBuxkeHue
YCIIOBUH.

Text study: Language as a Cultural Value.

Ilpaxmuueckoe 3anamue 40.

Grammar: “Missing” Elements.

Word study: Structure Words (neither ... nor, both... and,
the ... the).

Yemoiiuusvie  obopomwvr  nayunou  peuu: IlepecMoTp
npemanoxenuil. Cornacue. Hecormacue. W3BneueHue
UH(pOpMaIINH. [Ipennoxenue 0 PO IOTDKEHUU
INEpETOBOPOB.

Text study: Language as a Cultural Value.

5. llepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 OOecneyeHHs I CAaMOCTOSTEeILHOi padoThl
o0yvarommxcs no gucuuminHe (Moayar) 2.1.3 « AHocTpaHHbIH A3BIK»

5.1. Bonpocel u 3a0anus 0ona camocmoamenbHo20 uzyueHus 00yuarouUMuca 0YHoul

dopmul 006yuenusn




Paznen 1. Hayka: ocHOBHbIe Ipo0/1eMbI

[TaxoBa:

Grammar:

p.27-28 ex.9 a-d

p. 33-34 ex.15 a-b

p. 38-40 ex.19-20

Word study:

p. 41-45 ex. 22-25

p. 46 ex. 29-30

p. 48 ex. 31-36

Text C. Research: Fundamental and Applied, and the Public (for home practice in
different reading skills): BeimmcaTh cioBa W BBIpOKCHHS, BBIYYHTh HaW3ycTh. COCTaBUTH
CUTyalluu CO CJIOBAMU U BBIPAKCHUSAMU. HpO‘-II/ITaTI) " MEPCBCCTHU TCKCT. Brimoiaants 3alaHus K
TEKCTY.

Paznen 2. Tpya yuenoro B XX| Beke

IllaxoBa:

Grammar:

p.70ex.64a,b

p. 76 ex. 19-20

p.83ex.194a,b

p. 84 ex. 20

Word study:

p. 86 ex. 22-24

p. 88 ex. 25-27

p. 93 ex. 31-32

p. 94 ex. 33-38

Text C. Finding Your Way with Corporate Culture (for home practice in different reading
skills): BeImHcaTh CI0Ba M BBIPAKEHHUS, BEIYUUTh Hau3ycTh. COCTABUTH CHTYalldd CO CIOBAMH U
BBIPpAKCHUSMMU. HpO‘II/ITaTB U IIEPEBECTU TCKCT. BrmmoaHUTE 3aaaHus K TCKCTY.

CocraButh  pe3tome, aproOuorpaduro. I[loArOTOBUTBCA K  JICTOBBIM  UTPAM.
CobGecenoBanue. Hayunas wMexayHapoaHas KoHgpepeHiusa. [loAroToBUTh Npe3eHTAIMI0 K
COOCTBEHHOM HayYHOM CTaThE.

Paszgen 3. YenoBek u Beesrennas

[ITaxoBa:

Grammar:

p.116ex.5a, b

p. 121 ex. 6-8

p. 130 ex. 15

p. 131-133 ex. 16

p. 134-137 ex. 18-21

Word study:

p. 137-141 ex. 22-23

p. 142-144 ex. 28-30

p. 144 ex. 31-35

Text C. Flights of Fancy: Science Fact and Science Fiction (for home practice in different
reading skills): BeimucaTh cioBa W BBIpaKEHHMS, BBIYYUTh Hau3ycTh. COCTaBUTH CUTYallUH CO
CIIOBAaMHM U BBIpaKEHUsIMU. [IpounTaTh 1 nepeBecTr TEKCT. BBIMOIHUTE 3a1aHUs K TEKCTY.

Pazgen 4. Buabl HCKYCCTBa U NIpeAMeThl TYMAHUTAPHBIX HAYK



[TaxoBa:

Grammar:

p.164ex.5a,b

p. 171ex. 12

p. 177-181 ex. 16-19

Word study:

p. 182-190 ex. 21-28

p. 192-195 ex. 31-33. 35-41

balymikuH:

Text C. Visual arts (for home practice in different reading skills): Beimucars cnoBa u
BBIPAYKEHUS, BBIYUUTh HaU3ycTh. COCTaBUTH CUTyallu CO CJIOBAMM U BbIpakeHUsMU. [IpounTtars
u nepeBecTH TeKcT. CocTaBUTh MOHOJIOTHYECKOE Bbicka3zbiBaHue Ha Temy The Types of Art. The
Role of Art. CoctaBuTh aHHOTAIMIO K COOCTBEHHON HayuHOU craThe. HamucaTh pedepaTtuBHbIi
nepeBoJ; COOCTBEHHOW HayyHOW cTarThH. [loATrOTOBUTHCS K COOECEIOBAHHIO IO TEME CBOECH
Hay4yHOU paboThl. BBINOIHUTE Npe3eHTALIUIO.

5.2. Pekomenoyemole munvl KOHMPOJA O OUECHUBAHUSA Pe3YIbIAM 08 00yUueHus

Ne | KonrTposupyembie pasaeiibl (TeMbl) HanMeHOoBaHMe OLIECHOYHOI O CPeACTBA

n/m | JUCIUIIHHBI
(pe3yabTaThl MO pa3aejaam)

1 Hayxka: ocHOBHBIE TpOOIIEMBI [IpakTuueckue 3agaHus

2 Tpyn yuenoro B XXI Beke [IpakTrueckne  3amaHus;  COOOIIEHUE;

JIeIIoBast Urpa

3 Yenosek 1 Becenennas [IpakTrueckue 3agaHus; COOOIEHUE
Paszoen 1-2 Ipomedsicymounas ammecmayus (3auem)

3 Yenosek 1 Becenennas [IpakTrueckue 3agaHus; COOOIIEHUE

4 Bunnr HUCKYCCTBA Hu npeametsl | [Ipaktuueckue 3aJIaHus; cooOIeHue;
r'yMaHUTapHBIX HAYK cobeceI0BaHNE
Pazoen 3-4 TIpomedicymounas ammecmayus (3K3amen)

6.3. Tunogvie KOHMPOIBLHBLE 3A0AHUA UL UHbIE MAMEPUATbL
6.3.1. Tunoevie 3a0anus K KAHOUOAM CKOMY IK3IAMEHY

Ha xanamaaTtckoMm 5K3aMEHE acHHpaHT (COMCKATeNb) JOJDKEH IPOJIEMOHCTPUPOBATH
YMEHHUE TI0JIb30BaThCsl WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEICTBOM MPO(ECCHOHAIBLHOTO OOIICHUS B
Hay4yHOMU cdepe.

AcrmiupanT  (CoMCKaTellb) JIOJDKEH BIaAeTh opdorpaduyeckord, opho3MUIEeCcKO,
JICKCHYECKOW M TPaMMaTH4YeCKOH HOPMaMH M3y4aeMOTO SI3bIKa M TMPABUJIBHO MCIOJIb30BATh MX
BO BCEX BHJaX PEYeBOM KOMMYHUKAIlMU, B HAy4YHOU cdepe B (opMe YCTHOTO M MHUCHMEHHOTO
oOrieHus.

Ymenue. AcnupaHT (COUCKaTeNb) MOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATH YMEHHE YHTATh
OpUTHHAIIBHYIO JTUTEPATypy MO CHEIHATbHOCTH, ONMUPAsICh HA W3YUYEHHBIN SI3BIKOBON MaTepua,
¢boHOBBIE  cTpaHOBem4yeckrne W  Tpo(ecCHOHaIbHBIE 3HAHUSA, HABBIKM  S3BIKOBOH |
KOHTEKCTYalTbHOU TOTaIKH.

Iucvmennvlii nepesod HAYYHOTO TEKCTa MO CHEUUAIBHOCTH OIICHHBACTCS C YYETOM
oOmieil aJieKBaTHOCTU TEPEeBOJIa, TO €CTh OTCYTCTBHSI CMBICTIOBBIX HCKAKEHHH, COOTBETCTBHUS
HOpPME U Y3YCY SI3bIKa MEPEeBO/Ia, BKIIOYasi yIOTPeOIeHIE TEPMUHOB.

Pe3tome TPOYNTAHHOTO TEKCTa OILIGHUBAETCS C Y4eTOM O0beMa U MPaBUIBHOCTH
W3BJICYEHHOU MH(OpPMAIINU, aJeKBAaTHOCTU pealln3allid KOMMYHHKATHBHOTO HaMEpeHUs,



COZIEPKATENBHOCTH, JIOTUMHOCTH, CMBICJIOBOM U CTPYKTYPHOM 3aBEPILICHHOCTH, HOPMATUBHOCTH
TEKCTa.

IIpy nmpocMOTPOBOM UTEHUM OLIEHHUBACTCS YMEHUE B TEYEHUE KOPOTKOIO BpPEMEHHU
OIIPENEIUTh KPYI pacCMaTpUBAEMBIX B TEKCTE BOIIPOCOB MU BBISIBUTH OCHOBHBIE IIOJIOKCHMS
aBTOpA.

OnenuBaercst 00beM U MPaBUIBLHOCTh U3BJIEUEHHON HH(OPMaLUU.

I'ogopenue. Ha KaHIUIATCKOM  3K3aMEHE  aclHUpaHT  (COMCKATeNb)  JIOJDKEH
IIPOJAEMOHCTPUPOBATh  BJIAJICHUE IIOATOTOBICHHOM MOHOJIOTHYECKOW pEYbl0, a TaKkKe
HENOJArOTOBJICHHON MOHOJIOTUYECKOM M JUAJIOTMYECKONl peublo B CHUTyallMd O(QUIUAIBHOIO
oOIIeHHs B Mpeiesiax IpOrpaMMHBIX TPEOOBAHHIA.

OueHuBaeTcsi  COAEPKATENIbHOCTb,  aJIeKBaTHas  peajlu3alus KOMMYHHKaTHBHOTO
HaMEpEHHUs, JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTb, CMBICIIOBasT M  CTPYKTYpHas  3aBEPLICHHOCTb,
HOPMaTUBHOCTb BBICKa3bIBaHUSI.

CTpykTypa 3K3aMeHa

Kanaunarckuii 5x3aMeH 10 HUHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPOBOJUTCS B JIBa dTala: HA HEPEOM
Imane aCUUPAHT (COMCKaTeNb) TOTOBUT pedepar — MHUCbMEHHBIM MEepeBoJl Hay4YHOro,
HEaJanTUPOBAHHOTO TEKCTa IO CIENHUATBHOCTH C AHTJIMACKOTO s3blka Ha pycckuil. OObeM
tekcta — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB. YCIIEIIHOE BBINOJHEHNE NMHCBMEHHOTO NEPEBOJA SBIISETCS
YCIIOBHEM AOMYCKA KO BTOPOMY 3Taly 3Kk3aMeHa. KauecTBo nmepeBojia OLEHUBAETCA MO 3a4E€THON
CUCTEME.

TpedoBanus k cTpykType u opopmiieHUuI0 pedepara Mo HHOCTPAHHOMY A3BIKY

|. O6mue nmonoxkeHus U TpeOOBaHMS

Pedepar npenocraBnsercs MUHUMYM 3a 2 HEACIHU JI0 MPEoiaraeMoi JaThl IK3aMeHa 1
MPOBEPSIETCS TENaroroM 1o AWCHUILUIMHE, IIOCIE YEero pe3ylbTaT BBIOJHEHHON paboThI
cooOmraercst 3aBeIyIONIeMY acluPaHTypPOHd, KOTOPBIH BEIHOCHT PEIICHHE O JOMYCKE / HEIOIyCKe
acIMpaHTa WIIK COUCKATENS K SK3aMEHY.

HenpemMeHHBIM yCIOBHEM IMOATOTOBKH JAHHON PaOOTHI SIBISETCS COOTBETCTBHE TEMBI
pedepara TeMaTuke AUCCEPTAIMOHHOTO HccienoBanus. O0ObeM MepeBojia COCTABISIET HE MEHEe
15000 nevatHpix 3HAKOB (06€3 mpobenoB). [Ipu mombope MUTEpaTyphl OTHACTCS TPEANOYTECHUE
HAyYHBIM TpPYy/aM, U3JIaHHBIM 32 moclienue 5 set. Jlurepatypa He 10JDKHA ObITh alalTHPOBaHA
Y OTHOCHUTBCSI K pa3psay y4eOHBIX TOCOOHIA, CIIPAaBOYHBIX M3IaHUM, OTYETOB | T.II.

B cimyuae, ecnmm HalWTH 1ENbHOOMOPMIICHHBI TEKCT B HYXHOM oObeMe He
MPEJCTABISACTCS BO3MOXKHBIM, aCIIUPAHT / COUCKATENb BIPaBE CAEIATh MMOJA00PKY pa3pO3HEHHBIX
TEKCTOB (HAaIpUMep, pa3IMYHbIX CTATEH) [0 TeMe JUCCepTaIli U O(POPMHUTH UX B BUJIC Pa3/iciioB
/ maparpa)0B OCHOBHOT'O TEKCTa.

Marepuan pedepata IOJKEH OBITh paHEEe HEMEePEBEICHHBIM, ITOCKOJIbKY OICHKE
MOJIBEpraeTcs, TIJIaBHBIM 00pa3oM, MacTepcTBO acmupanta / couckateas B 00JacTu
JUTEPATYPHOTO MEPEBO/ia OPUTHHAILHOTO TEKCTa MPO(ECCHOHATLHON HAITPaBICHHOCTH.

Pedepar mpeacraBnsieTcss B KOMIBIOTEPHOM pexume Habopa. TekcT, HamucaHHBIN
YepHUJIAMH, «OT PYKU», K PACCMOTPEHHUIO HE TIPUHUMAETCS.

I1. ITpaBuna opopmienus pepepara

1. TuTynBHBIN JUCT CO CTAaHAAPTHBIMH BBIXOIHBIMHU JJAHHBIMH.

2. Cozeprxanue pedepara ¢ IOCTpAaHUYHBIM yKa3aHUEM KaXJI0TO pasJiena.

3. IlpeaucnoBue B BHJE aHHOTALMU — KpaTKoe W3JIOXKeHHEe pedepata B odbeme 5-7
Pa3BEPHYTHIX MPEATOKEHUH HA aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

4. OpuruHajdbHBIH TEKCT Ha aHIVIMHCKOM s3blke. B cioywae npenocTaBieHUs
1EJIbHOO(OPMIIEHHOTO TeKCTa (M3 MOHOTrpaduy, KHUTH, CTaThbH) paclpelesieHue Marepuaia Ha
naparpadsl / pa3znensl He TpeOyeTcs, T.e. MaTepHuall MOKET ObITh 0POPMIIEH LETBHBIM TEKCTOM.



B cnydae mogbopku MaTepuana U3 pa3po3HEHHBIX UCTOYHUKOB HEOOXOIMMO BBIICIIUTH TEKCT U3
Ka)/I0TO MCTOYHHKA B OTJICJIHBINA naparpad Wi pas/en.

5. JlutepaTypHblil IIEpPEBOJ OPUTMHAIBHOTO TEKCTA C AHIVIMMCKOIO $3bIKa Ha PYCCKHI.
[lepeBox ocyiiecTBIsIETCS aCIUPAHTOM / COMCKaTeNneM 0e3 MCKakeHUs (PaKTOB, MPONHCAHHBIX B
OPUTMHAIIBHOM TEKCTE Ha aHTJIHMICKOM Ss3bIKE, a Takke 0e3 COOCTBEHHBIX Pa3MBIIUICHUH Ha
naHHylo Temy. Jlomyckaercs mnepedpasupoBanue s Oojiee TOYHOW TepeAadd CMBICTa
BBICKa3bIBaHUS COIJIACHO IpaMMaTHUYECKON CTPYKType pycckoro sizbika. Pacripenenenue (uau
HET) TEeKCTa TepeBoJia Ha pasfensl mnaparpadpl OCYHIECTBISIETCS B COOTBETCTBHU  C
0(pOpMIICHHEM OPUTHHAILHOTO TEKCTA HA aHTJIMHCKUH 3bIKE.

6. I'moccapuii TepMHHOB TpeacTaBsieT coboit moadopky n3 100 criernuanu3upoBaHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHMI] (CJIOB, CIOBOCOUYETAHMH, BBIPAYKEHUH), BBIACICHHBIX M3 OPUTMHAJIBHOTO
Tekcra. JlaHHbIE JEKCHMYeCKHe eTUHUIBI 0(QOPMISIIOTCS B ainaBUTHOM MOPSAKE B CTOJOMK C
MEpeBOJIOM Ha pYCcCKUM s3bIK. B mpomecce uX BBIOOPKM M3 OPUTHHAIBHOTO  TEKCTa
MIPENOYTEHNE CIEYET OT/IaBaTh HE OTJEJIbHBIM TEPMUHAM, a CJIOBOCOUYETAHUSAM U BBIPAKEHUSIM
Ha UX OCHOBE.

I'moccapuit odopmiisiercss B Buae TaOJIUIBI, COCTOSIIIEH W3 JABYX KOJIOHOK: IepBas
KOJIOHKA — SI3bIKOBAsi €IMHUIIA HA HHOCTPAHHOM $13bIKE€, BTOpPasi KOJIOHKA — IEPEBO/I.

7. CIMCOK UCTOYHUKOB OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa pedepara.

Bce u3 0003HayeHHBIX IMYHKTOB IIIaHa pedepara HOJDKHBI HAYMHATHCS C HOBOM
CTpaHUIIBL.

Bmopoit s3man >x3amena npoBOJIUTCS YCTHO U BKITIOYAET B ce0s TP 3aJaHUS:

1. W3yyaromiee 9TeHUE OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa Mo crneruanbHocTH. O0bem 2500-3000
MeYaTHBIX 3HaKOB. BpeMst BoimotHeHUS paboThl — 45-60 MuHyT.

Hanpuwmep:

STUDENT PLAGIARISM IN UNIVERSITIES: THE SCOPE OF DISCIPLINARY
RULES AND THE QUESTION OF EVIDENTIARY STANDARDS

Academic misconduct generally, and plagiarism in particular, have become a major
source of concern to universities over recent years. Studies of student transgression and
‘dishonesty’ have contributed to a perception that academic misconduct is widespread and
plagiarism is foremost among the forms of misconduct perpetrated by students. As a form of
scholarly rule-breaking, plagiarism may represent a particularly heinous form of misconduct in
the academic community, one that the courts have weighed in on.

Academic analysis of the °‘plagiarism problem’ will, on occasion, include useful
philological discussion of the origins of the concept, which owes its etymological roots to the
Latin term plagium, referring to the enslavement of a freeman or theft of a slave. The parallel to
misappropriation lies in the reference to a form of ‘piracy’, the analogy eventually acquiring the
character of a dead metaphor and employed to refer to the appropriation of ideas or language
without acknowledgment of or deference to the author. Its modern origins lie in literature and
concepts of literary novelty, including where these issues intersect with copyright.

Although there is academic and judicial opinion equating plagiarism with criminality, it is
more arguable that, where it is legally actionable (as arising, for instance, from economic
interests), plagiarism is a form of wrong, whose content may be intentional or negligent
transgression of rules of originality or authorship. It is a consequence of intellectual authority, in
its broadest sense.

Carder makes the important point that academic plagiarism is also (and principally)
distinguishable from literary or other forms of plagiarism on policy grounds. The prohibition
against plagiarism, in the educational context, is no doubt aimed at moral protection for authors
and intellectual rigour for students. But it is also aimed at protecting the standing and standards



of the institution. The maintenance of academic standards is an appropriate and correct objective
for the institution.

There are two circumstances in which academic plagiarism equates to misconduct (and is
therefore subject to disciplinary action). The most renowned category is where misappropriation
of ideas, text or other intellectual content occurs as a matter of dishonesty, or in other words,
where the conduct includes an element of intent. In this case, | refer to an intention by a student
to misrepresent others’ ideas, work, or expression as the student’s own in order to gain some
benefit or advantage, such as higher grades or passing a course of study.

Yet, beyond the question of intent, plagiarism qua misconduct has its limits. By
implication includes that a person in the academy ought reasonably to know, and be able to
apply, in the preparation and production of scholarly/academic work.

Bruce Lindsay

dopma MPOBEPKHU — Tepeaya OCHOBHOTO COJIEPKAHMS TEKCTAa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B
BUJIE PE3IOME, OTPAXKAIOLIEH TEeMaTHKy TEKCTa, OCHOBHYIO aBTOPCKYIO HJCI0 C IMOJBEICHHEM
WTOTOB U BBIBOJAMU U3 MPOYUTAHHOTO.

2. UteHuwe W TEpPEeBOJ] OPUTHHAIBLHOTO TeKcTa Mo crenuambHocTH. O0bem  1500-
2000 meyatHbIX 3HaKOB. Bpemst BbimoHeHus — 15-20 MuHYT.

Hamnpuwmep:

Ethics and Religion

Ethical principles often have their base in religious doctrine. In several religions, a creator
or supreme being is believed to have dictated ethical principles. For people of ancient
civilizations, the idea of an omnipotent, supernatural deity who could destroy them may have
been a stabilizing threat — more stabilizing, perhaps, than local laws prohibiting the taking of
human life. The same perceived threat may be effective for people in the modern world who
believe that various deities exist: to not obey these deities is to put oneself in danger of their
wrath, in this life or in an “afterlife.” Consider, for instance, the belief that one will “burn in
hell” for certain transgressions. But if you compare some of the ethical principles found in
various religions with those found in secular philosophies, there is considerable overlap as well
as some clear distinctions. For example, good will and helpfulness toward others can be found
throughout society, not only among the advocates of a religion that emphasizes benevolence.
And many religions and societies share, albeit very inconsistently, a belief in the value of human
life.

In the Judeo-Christian religions, the first of the Ten Commandments says, “I am the Lord
thy God; thou shalt have no other gods before me.” This is not an invitation to think about
whether or not this God exists. On the contrary, it is a command to accept the claim of God’s
existence without question. If you do not accept it, then you have done wrong and will be in
some way punished. It is this commandment that sets the stage for all the others. And it is this
believe-it-or-else attitude that puts a fundamental proscription on where the human mind is
permitted to venture (including the choosing of ethical principles). As the Talmud says:
“Whoever reflects on four things, it was better that he had never been born. What is above, what
is beneath, what is before, and what is after.”

dopma npoBepKU — Nepeaaya U3BJIeUeHHOH HHPOPMAIIMK Ha POTHOM SI3BIKE.

3. becena na HHOCTPAHHOM A3BIKC C 3K3aMCHATOPAMH HA TCMY, CBA3aAHHYIO CO
CIICOMUAaJIbHOCTBIO U HaquOﬁ ACATCIIbHOCTBIO aCIIMPAHTA.



7. Kpumepuu ouyenuseanus snanuil

7.1. Ouenusanue 3HaHuil NpuU NPOGEOEHUU NPOMENCYMOUHOU aAMmMeCmayuu
(3K3ameHna)

7.1.1. Kpumepuu oyenusanus pegpepama no cneyuaibHocmu

Pe3ynbrarel mepBoro srtama KaHIMAATCKOIO HK3aMEHAa OLIEHUBAIOTCA IO CUCTEME
«3aYTEHOY» — «HE 3aYTEHO»

«3auTeH0» CTaBUTCA INpPU OTCYTCTBHM OIIMOOK B MeEpeBoAE JMOO NpU HaJIUYUU
OTJIEIbHBIX MOTPELIHOCTEN MEPEBOA, 3aKIOYAIOIINUXCSI B HETOYHOM MEPEBOIE OTICIIBHBIX CIIOB
WIM B HEIIPABWJIBHOM OIIPEAEICHUN KOHTEKCTYalbHOTO 3HAUEHUsI HE3HAUUTEIbHOTO KOJIMYECTBA
cioB (10 5 % oT oOurero o6bemMa); Mpu OTCYTCTBUU CTUITMCTUYECKUX OMIMOOK B SI3BIKE MEPEBOAA
100 MpU HAIMYMHM HE3HAUYUTEIbHOTO KosmyecTBa (10 10 ommbOK) CTUIMCTHYECKUX OUIMOOK B
SI3bIKE IE€PEBOJIa, KOTOpPbIE HE BIIMAIOT Ha BOCHPUATHE TEKCTa MEPEBOJA, BBINOIHEHHOTO
MTOJIHOCTHIO.

«He 3ayTeHo» CTaBHTCS TpPH HATUYWU TPYOBIX OMMOOK IEpeBOja, BEAYIIUX K
HCKOKEHHUIO COJIEP’KaHMs TEKCTa OpPUTHHANIA, WM TIPU OTCYTCTBUM Oomee 25 % coaeprkaHus
nepeBo/ia.

7.1.2. Bmopoii yman KaHouo0amcKozo IK3ameHna

PesympTaThl BTOpOTO JTama KaHIUAATCKOTO OJK3aMeHa OIIGHWUBAIOTCS M0 CHCTEME
«OTIHMYHO» - 5 OamioB, «xopomo» - 4 0Oamia, «yIOBICTBOPUTEIBLHO» - 3 Oalia,
«HEYJOBIIETBOPUTEIHHO - 2 Oaa.

OTBeT N0 KaXKIA0MY pa3esy IK3aMeHa OleHUBAETCsl OTAeJIbHO. 3aTeM BhIYUC/ISIETCS
cpelHee apupmMeTHYecKoe.

3aganue 1. l3yuaromiee 4YTeHHE M PE3IOMUPOBAHME OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa IO
cneranbHoCcTH. O0BeM 2500-3000 meuaTHbIX 3HAaKOB. Bpems BwimoiHeHHs padoTel — 45-60
MUHYT.

Kpurepuu onieHuBaHus NePBOro 3aIaHUS

KadecTBO BBITIOJTHEHHMS 33 [aHUS KommuectBo Oamios
Ymenue: oOydaromuiicss OEriio OPUEHTUPYETCS B TEKCTE; UTCHHUE 5
IUTABHOE, BBIPA3UTEIbHOE, OBICTpOE, O€3 OMUOOK. KOTIIUIHOY
Pe3tomuposanue BBITIOIHEHO JIOTUYHO, IMOCIEAOBAaTEIbHO. Tema u
uaes packKpbIThl. VICMOIB30BaH IMUPOKUN CHEKTP JICKCHYECKOTO 5
MaTepualia B Ipezenax yueOHou nporpammbl. HekoTopbie onmmOku u COTIHHOY
OTOBOPKHM HE BJIMAIOT Ha ero noHnmanue. O0beM BhICKa3bIBAHUS
JIOCTATOYHBIH (25 mpeToKeH i U 6OIbIIIe).
Ymenue: 00y4aroIUNACS XOPOIIO OPUEHTHPYETCS B TEKCTE; YTCHUE 4
IJIaBHOE,  BBIpa3UTENbHOE,  OBICTpOE, C  HE3HAYUTEIbHBIM «XOpOIIOY
KOJIMYECTBOM OILLIHOOK.
Pesztomuposanue  BBICTPOGHO  JIOTUYHO U TOCJEIOBATENBHO,
WCIOJIb30BaH JOCTATOYHBIA CIOBapHBIA cocTaB. HesnauntenbHOE 4
KOJIMYECTBO TPaMMATUYECKUX OIIMOOK HE BIMAET Ha TMOHMMAaHUE «XOpOIIOY
nepeckasa. Tema u ujest B OCHOBHOM packpbIThl. OOBbeM mepeckasza —
okoJji0 20 mpeoxxeHui.
Ymenue: 0Oy4aroIUIACS HEIJIOXO0 OPUEHTHPYETCS B TEKCTE; YTCHUE 3
MPEpLIBUCTOE, HE  BBIPA3UTENbHOE, TEMI  YMEpPEHHBIH, C ORI
MHOTOYHCIIEHHBIMU OIITHOKAMH.




Pesromuposanue: Tema packpbita HEAOCTaTOYHO. OrpaHHYCHHBIN
CIIOBapHBIA COCTAaB M 3HAYMTEIBHBIC TPAMMATHYECKHE ONIMOKU
MEIIAI0T MOHUMaHUIO ckazaHHoro. O6wsem 10-15 mpemmoxeHuit.

3

«YIOBJIETBOPUTEIILHO»

Umenue: 00yJarOMIMIiCS TUIOXO OPHUEHTHPYETCS B TEKCTE; YTECHUE 2
MIPEPHIBUCTOE, HE BHIPA3UTEIbHOE, MEIJICHHOE, C MHOTOUNCIICHHBIMHU | «HEYIOBJIETBOPUTEIIbH
OITMOKaMMU. o»
Pestomuposanue: 00NBIIOE KOTUIECTBO TIYOMHHBIX JIEKCHYCCKUX H 5

rpaMMaTU4YCCKUX omnboK HEC IIO3BOJIACT PACKPLITH TEMY.

«HEYIOBJIETBOPUTEIILH
JIOrM4HOCTh U TOCJEI0BATENBHOCTh M3JI0KEHMSI HapyILEHBI, o
CJIOBApHBIM 3aI11ac MU3EPHBIN.
Ilocsie oueHNBaHUSI YTEHUS] U MepecKa3a BbIYUC/SETCA cpe/iHee 5
apugmeTnyeckoe.
«OTJIHYHO»

MaxkcumMaJbHOe KOJIHYECTBO 0aJ1JI0OB 32 nmepBoe 3ajaHnue

3aganue 2. UreHne W TEpeBOJ] OPUTHHAIBHOTO TEKCTa MO cheruaibHoCTH. O0BheM —
1500-2000 neuaTtHpIx 3HaK0B. Bpems BemonHenus — 15-20 munyT.

Kpurtepun oueHuBaHus BTOPOro 3aiaHus

KauecTBO BEINOIHEHUS 3a0aHUS KomnuectBo Oammos
[TonHbIil 1 Ge30MMOOYHBIN TEPEBO] COJEPKAHHUS TEKCTAa CBOUMU 5
CJIOBAMH. COTJIIMYHO»
Hanwuuue s3pIKOBBIX OIIMOOK MPH TOYHOCTH MEePEIadrl COICPIKAHMUS 4
CBOMMH CJIOBaMH. «XOPOIIIOY

Hannuue ommOOK S3bIKOBOTO XapakTepa, MpHU MOMbBITKAX MOJHON
MMUTAIUN CTPYKTYpPBI U COJEpXKaHUS OpUrMHaia (HecrmocoOHOCTh
nepeay coJepaHusl TEKCTa CBOUMHU CJIOBaMHU) WM HaJIH4YUe
OLIMOOK B Iiepeiaue coAep KaHusl TEKCTa.

3

«KYAOBJIETBOPUTCIHLHOY

Henonnmanue COACPIKAaHUA TCEKCTA IIpHU OOMJIBHOM KOJIMYECTBE 2
SA3BIKOBBIX OH_II/I6OK, NPEILTCTBYIOIIUX II€pEeaadec COACPKaAHUA «HEYOOBJICTBOPUTCIIbH
TCKCTA. o»

5

MakcuMaJIbHOE KOJIHYECTBO 0aJIJI0OB 32 BTOpOE 3aJaHHE
«OTIHYIHO»

3ananme 3. becena Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE € 9K3aMEHATOpPaMU Ha TEMY, CBA3aHHYIO CO
CIIEMATIBbHOCTHIO M HAYYHO! JAEATEIbHOCTHIO aCIIUpPaHTa.

Temsl 1 00CyX)IEHUS:

— UCTOpHS HayKH (TOSIBJICHUE U Pa3BUTHE HAyYHOU 00JacTh);

— COBPEMEHHOE COCTOSIHME HayKH B 00J1aCTH UCCIIeI0BaHUM;

— POJIb HHOCTPAHHOTO $3bIKa B MEXJIyHApPOJHOM COTPYIHHUYECTBE M PELICHUM HAyYHbBIX
npobiuem;

— BBIJIAIOIIMIACS YUEHBIH B 001aCTH HayYHBIX HHTEPECOB;

— TeMa MCCIeOBaHus (TUNOTe3a, HAyYHBIH PYKOBOIUTENb, IPUHSITHIE HAYYHBIE METOIbI
Y TI0JIXO/IbI, TYOJIMKAIMH, y4acTHe B HAYYHBIX KOH(EpEeHIUIX, 1a00paTopusx U T.1.);

— Hay4YHbIE UCCIICIOBAHUS B YHUBEPCUTETE;

— Hay4YHbIe YYPEKJEHHs, U3BeCTHbIe B Poccur 1 BO BceM MHpE 3a BBIIAIOIIHUECS
OTKPBITUS Y UCCIIEIOBAHUS;




— MEXJIYHapOJHbIE U POCCUICKHE MPOTPaMMBbI MOICPAKKHA MOJIOJIBIX YUCHBIX;
— CHCTEMBI MIOCIeBY30BCKOr0 00pa3oBaHus (OpUTaHCKas, aMepPUKAHCKas, POCCUHCKas);

— Hay4HbIe KOH(EPEHIINH;
— nmyOnukanuu  (KypHajbl, COOPHHMKHM CTaTeH,
W3/1aTEeNIbCTBA, TUIIBl HAYYHBIX CTATEH, TE3UCHI U T.1I.).

TPYIBI

KOH(epeHIIHIA,

Hay4yHbIC

KadecTBO BHIITOTHEHUS 3aJaHus

KonuuectBo 6ajuios

—9K3aMEHYEMBIH MTOJTHOCTHIO PACKPHIBAET TEMY COOOIIECHHUS;

—IEMOHCTPUPYET CIMOCOOHOCTh JIOTUYHO M CBS3HO BeCcTH Oeceny:
HAauMHAEeT U TOJJEPKHUBAET €€ C COONIIOJIEHUEM OYEPEIHOCTH IpU
O0OMEHEe perjMKaMy, NpOsBISET WHHUIMATUBY TIPU CMEHE TEMBI,

MOJTHOCTBIO, TEMa PACKpPhITa B OTPAaHUICHHOM 00BEME;

— JIEMOHCTPUPYET HECIOCOOHOCTH JIOTHYHO M CBSI3HO BECTH Oeceny,
HE HAYMHAET €€ U HE CTPEMUTCS MOJACPKUBATH €€, HE MPOSBISET
WHUIMATHBEL, B 3HAYMTEIILHOM CTENEHM 3aBHCUT OT ITIOMOIIH
9K3aMEHaTOpa;

— JEMOHCTPUPYET OrpPaHUYEHHBIN CIOBAPHBIN 3aIlac; MJI0X0 BIAACET
CIIEIUAIBHOW TEPMUHOJIOTHEN;

— JlenaeT MHOTOYHMCJICHHbIE OIIMOKHY, 3aTPYAHSIONINE TOHUMAHUE;

— JIEMOHCTpPHUPYET HEKOPPEKTHOE LINTUPOBAHUE.

BOCCTaHaBJIMBAeT Oecey B ciiydae cOosi; 5
—JIEMOHCTPUPYET CIOBAapHBIM 3amac, aJeKBaTHBIM ITOCTaBJIECHHOU «OTIINYHO»
3ajaue;

—HUCTIOJB3yeT  pa3sHOOOpasHble  TIpaMMaTH4YecKue  CTPYKTYPHI,

MPAKTUYECKU HE JIETaeT OMUO0K;

—JIEMOHCTPUPYET KOPPEKTHOE IUTUPOBAHMUE.

—IeNTb OOIIEHHsI JOCTUTHYTA, OJHAKO TeMa PAacKphiTa HE B TIOJTHOM 4
o0BeMe; «XOPOIIIO»
—B IIEJIOM JEMOHCTPHPYET CHOCOOHOCTH JIOTHYHO W CBSI3HO BECTH

6ece)1y, HO HC BCCrJa NposABIIAACT MHUIUATHUBY IIPU CMEHE TEMBI,

—HCIHOJIb3yeT  I'PaMMATUYECKHE  CTPYKTYpPbl,  COOTBETCTBYIOLIUE

MOCTAaBJIEHHOW 3ajaye, [JOMYyCKaeT OIIMOKW, HE 3aTpYAHSIONINE

MOHUMAaHHUE;

—JIEMOHCTPHUPYET KOPPEKTHOE LINTUPOBAHUE.

— 33/IaHH€ BBINOJHEHO YaCTHYHO, 1€ OOIIeHHUs JOCTUTHYTa He 3

«KYAOBJIETBOPUTCIHLHOY

— 117 OOIIEeHUS HEe IOCTUTHYTA;
— HE MOXET MOJIepKUBaTh Oeceny;

- CJ'IOB&pHLIfI 3amac HEJOCTAaTOYEH MJIS BBINOJHEHMS MOCTABIEHHOM
3aga4u, HC BJIaACCT CHeHUaIbHOM TepMHHOHOFHeﬁ;

— HE 3HACT CTPYKTYPhI MMCHbMEHHOM HCCIeI0BATEIbCKOM pa6OTBI;
— JACMOHCTPUPYET HCKOPPEKTHOC HUTHPOBAHUC.

2
«HCYHOOBJICTBOPUTCIILHO»

MaxkcuMaabHOE KOJIHYECTBO 0AJ1JI0B 32 TPpEThbe 3aJaHHE

5
«OTJIHYHO»

Ilo oxoHYaHMH 5K3aME€Ha KOMHUCCHS BBICTABJISIET 06H_Iy10

OIICHKY KaK CpeIHee

apI/I(I)MeTI/ILICCKOC PE3YJIbTAaTOB OTBCTOB IO BCEM pa3AcjiaM dK3aMCHaA. HpOMC)KYTO‘-IHBIC OIICHKH,
a TaKKC UTOTrOBad OLCHKA BHOCATCA B IPOTOKOJI 3K3aMCHA WU 3aBCPAIOTCA MOANUCAMH YJICHOB

KOMHCCHH.




8. IlepeueHb OCHOBHOW W JONOJHHUTEJIbHOI y4eOHOIl JiMTepaTypbl, HeO0OX0AUMOM
AJI 0OCBOEHMS TUCHMIIMHBI (MoayJisi) 2.1.3 «MHOCTPpaHHBIH A3BIK»

OcHoBHas1 JINTepaTypa

1. bensxoBa E.M. Aurnumiickuii s acniupantoB. YdeOHoe mocoOue. M.: By3oBckuii
yuebnuk, 2015. — 188 c.

2. JIpruko JI. S1. Auraumiickuii si3eik st aciupantoB. English for Post-Graduate Students:
yueOHO-METOInYeCcKoe TocoOue MO aHTIHMICKOMY s3bIKy st acnmpantoB JI. 5. Jleruko,
H. A. HoBorpanckas-Mopckas. — Honenk: Joal' YV, 2016. — 158 c.

3. Learn to Read Science. Kypc aHTIHIICKOTO sI3bIKa JJIs1 aCIUPAHTOB: yueOHOE TMOCOOHE
/ H.W. IllaxoBa u ap. [otB. pen. E. D. bpexoBckux]. — MockBa: ®nunra: Hayka, 2023. —
360 c.

JonosHuTeILHAS JUTEPaTypa

1. Manuesckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication.
AHTTIMHCKUN SI3BIK A1 MEXKYJIBTYPHOTO M IpPOoQeCCHOHAIbHOro 00IieHus: yued. mnocodue /
O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. — 2-¢ u3., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2015. — 192 c. + CD.

2. T'ymosckass I'. English of Professional Communication: AHIMHACKUE —S3bIK
npodeccronanbroro obmmenus / ['amuna I'ymosckas — M.: Acnekr Ipecc, 2008. — 240 c.

3. Munsbsip-benopydeBa A.Il. AHrio-pycckne o0OpoThl HaydHOU peud. - M.: dnuHTa:
Hayka, 2013. — 142 c.

4. Cunmopenko ['.M. COOpHHK yINpaXHEHHH MO TpaMMaTHKE AaHTJIHICKOro s3bika /
I''1. Cunopenko, M. A. Kisic. — 4-¢ u3a. — MH.: Jlekcuc, 2006. — 232 c.

HNHTepHeT-pecypcsbl
WWW.CNN.COM — MEXIyHapOTHOE areHTCTBO HOBOCTEH
www. learnoutloud.com — nHpopMaIMOHHbIH MOpTAa
www.macmillandictionary.com — anriumiickuii ciioBapb
www.lomgman.com/dictionaries — anrnuiickuii cioBapb
WWW.reuters.com — MexIyHapoJHOE areHTCTBO HOBOCTEH
www.sciencedaily.com — nHoOpMaIMOHHbIM HAYYHBIN CalT
www.the-scientist.com — nadopManMOHHBIN HAyYHBIH CalT
http://e.lanbook.com/ — U3matenscTBo «JIaHby. DIEKTPOHHO-OMOIHOTEYHAs CHCTEMA
. translate.google.com/ — nepeBoaurk on-line
10 http://www.primavista.ru/dictionary/index.ntm  — CIIOBApH, [ICPEBOTUHKH,
SHIUKIIOTICTHH
11. http://dic.academic.ru/ — cimoBapu ¥ SHIUKIONEANN OHIIANH
12. http://www.multitran.ru/ — cnoBapu MynbTHTpan (OTpacieBbie U
oOmue)
13. http://www.lingvo.ru/ — cioBaps 00I1I€l IEKCHKH U OTPaCICBbIEe CIIOBAPH KOMITAHUU

Abbyy Lingvo
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9. Metoanueckue yKazaHus A/ 00y4alOIUXCHA N0 OCBOCHHIO TUCHMIIIHHBI
(moayais) 2.1.3 «AHOCTpaHHBIH SA3BIK»

Paborta Hajx kaxaoil TeMo# mpeamnosaraeT BHIMOJIHEHHE CIEIYIOIIMX BHJOB y4eOHOM
NeATeNbHOCTH:

1. TlpenrekcroBslii 3Tan paboThl HaJ TeMOW (0OCyXaeHHEe, TOCTaHOBKA BOIIPOCOB,
O0OMEH JTMYHBIM OTIBITOM 10 3asIBJICHHON TeMe U T.JI.).

2. Baenenue HOBOTO rpaMMaTHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO MaTepuania.

3. TekctoBblii »Tam paboThl Haj TeMOH (YTEHHE TEKCTOB, BOIPOCHO-OTBETHAS
paboTa, paboTa HajJ HOBOH JIEKCUKOM U TPaMMAaTUKOM U T.1I.).

4. TlocnmeTekcToOBBIM dTam paboOTel Hag TeMoll (OOCyXIeHHe MNPOYUTAHHOTO,
MOCTPOEHHE MOHOJIOTUYECKUXH JUATOTMUYEeCKUXBbICKa3bIBAHUI 1O u3y4yaeMou TeMme,


http://www.cnn.com/
http://www.learnoutloud.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.lomgman.com/dictionaries
http://www.reuters.com/
http://www.sciencedaily.com/
http://www.the-scientist.com/
http://e.lanbook.com/
http://www.primavista.ru/dictionary/index.htm
http://dic.academic.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.lingvo.ru/

3aKpeIIEHUE JIEKCUYECKOT0 U FPAMMATUYECKOr0 MaTepuaia 1 T.1.).

5. llepeBoj TekcTOB (IIOArOTOBIEHHBIN IEPEBOI, IEPEBOJL C JIUCTA).

6. Ilucbmennsle Buabl paboTel (pedepupoBaHHE W AHHOTUPOBAHHE TEKCTOB,
COCTaBJICHUE TTMCEM, TE3UCOB, TEKCTOB K CIIaiijlaM, ITUCEM).

7. Texymas arrectanus BKIIOYAET NPOBEACHUE Oecel, NUCKYCCUM, TECTOB, KPYIJIBIX
CTOJIOB, TOATOTOBKY NPE3EHTaLlU.

B nmpouecce o00yueHuss ImpenojaBaTelb MOXET HCIIOJIb30BATh HAy4yHbIE JIaHHBIE
JIMHTBOJUJAKTUYECKOTO,  COLMOKYJIBTYPHOTO,  IE€Aarornyeckoro, ICHUXOJOTHYECKOTO U
METOAUYECKOT0 COJEPKAHUS; UHTETPUPOBAaTh KOMMYHUKAaTUBHYIO, MHTEHCHBHYIO, IPOEKTHYIO
U Tpo(ecCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHYI0  MeTOoAuKd. OOydeHHe HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
CTPOMTCS JJISl IOCTHKECHHUS IPOPECCUOHATBHBIX IEeIeH.

OOydeHue rpaMMaTUKe NOJYMHEHO OOIIed Ienu — COBEPIIEHCTBOBAHUIO HAaBBIKOB
IepeBoJla HAyYHOrO0 TEKCTa OIpeNelIeHHON cdepbl, HOCUT MparMaTU4YeCKH Xapakrep,
JIOTTYCKAIOTCSl OOBSCHEHUS HA PYCCKOM SI3BIKE.

KoMOuHammss ayauTopHOM UM caMOCTOSTENbHOM pabOThl CTYIEHTOB  IO3BOJISIET
noOuBatbCs  A(QQEKTUBHBIX  pe3yabTaTOB B OOy4eHHMM  UYTEHHIO W TEpPEBOAY
0011100pa30BaTENBHBIX U CIEIUATBHBIX TEKCTOB.

[IporpaMma y4uThIBa€T MPUHLMIBI JIAYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO M JIEATEIHHOCTHOTO
obyuenuss WS, opueHTHpoBaHA HaA pPa3BUTHE CAMOCTOSITEIBHOCTH, TBOPUYECKOW AKTHUBHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3yJabTaThl CBOEH JeATENbHOCTH AacClHpaHTOB (COMCKaTenel), Ha
OBJIaJIECHUE CTpaTerusiMu  pabOThl HaJa S3bIKOM W (GOpPMUpOBaHHWE MOTHUBALUU K
COBEPIICHCTBOBAHNIO YMEHUM MHOSA3BIYHOTO OOLICHHUS.

[Ipn oTOOpe KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuana HeOoOXOJIUMO pPYKOBOJCTBOBATHCS
CIIEAYIOIIMMHU (PYHKIIMOHAJIBHBIMU KaTETOPUSMHU:

Cmpykmypuposanue ouckypca: opOpMIICHHE BBEICHHUs B TEMY, Pa3BUTHE TEMbI, CMEHa
TEMBbl, IOJABEJICHHE HUTOTOB COOOILEHUs; MPUBETCTBHE, HAYaJ0 W 3aBEpIICHUE pa3roBOpa,
BbIpaXKEHUE 0JIaroAapHOCTH, pa304apoBaHus U T.J.; BJIaJIeHUE OCHOBHBIMHU (POpMysIaMu 3THUKETa
IIPU BEJEHUU AMAIOra, HAyYHOM OUCKYCCHH, IIPU MOCTPOEHUH COOOIIEHHUS.

Ilepeoaua paxmyanvnou unopmayuu: cpeacTBa OQOpPMIICHUS TOBECTBOBAHUS,
ONMCAHUA, PACCYKICHMS, YTOYHEHMS, KOPPEKLUMHM YCIBIIIAHHOTO MWW IPOYUTAHHOTIO,
OIpeIeNIeHUs] TEMbl COOOILEHHs], IOKJIaAa U T.[.

Ilepeoaua IMOYUOHATLHOU OYeHKu coobujenus: CpencTBa BBIPAKECHUS
0J100peHus1/He0J0OpEeHNs, YIUBICHUS, BOCXUILEHUS, IPEAOYTEHUS U T. 1.

Ilepedaua unmennexmyanbHblX OmHOWIEHUN: CPEICTBA BBIPAKEHUS COTIIaCHs/HECOTIacHsl,
CIOCOOHOCTH/HECTIOCOOHOCTU caeNaTh 4YTO-IM00, BBIACHEHHE BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH
clienarh 4To-1100, YyBEpEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH TOBOPSALIETO B COOOLIAEMBIX UM (PaKTaX.

O nonb3oBaHuM ciaoBapeM. B cBs3u ¢ 00yuyeHHEM UYTEHHIO HEM30€XKHO BCTAET BOIIPOC O
MeCTe coBapsg B TIpolecce 4TeHHsA. HecOMHEHHO, cloBapb SBISETCS HE3aMEHHUMBIM
MCTOYHUKOM HH(OpPMAaLMU CHPAaBOYHOIO XapakTepa IS TeX, KTO YMEET UM IMOJIb30BaThCA.
OpHako 3TO yMEHHUE JaleKO HEe CBOAMUTCS K 3HAHMIO ajl(aBUTa U 3HAKOMCTBY C CHUCTEMOMH
OpraHM3alMy JAHHOTO KOHKpeTHOro cioBaps. lIpaBuibHOE HCHONB30BaHME — CIIOBaps
MIOApa3yMeBacT NPEABAPUTEIBHBIM aHAJIN3 CJIOBA B TEKCTE W CO3JAHME THUIIOTE3Bl O €ro
3HAUEHUH, TUIIOTE3bl, KOTOPAasl U MPOBEPSETCS 3aTeM IO CioBapro. Takas mpoBepka O3HA4aeT
BJIyMYMBOE NMPOYTEHUE BCEH CIOBAPHON CTaTbM M MOMBITKY cO3[aTh OOIlee Mpe/iCTaBIeHUE O
CMBICIIE CJIOBA M CONOCTAaBUTH 3TO IPEICTABIECHUE C €ro0 KOHKPETHBIM HCIOJIb30BAaHUEM B
JAHHOM TekcTe. TONbKO IpM TakOM MOJAXOJE CIIOBAapb MOXKET BHECTH BKJIaJ B IPOLECC
oOyyeHus. B mpoTHBHOM cilyyae clloBapb CTAaHOBHUTCS MCTOYHHKOM JUIMHHBIX CIIUCKOB CJIOB C
MEXAHWYECKH TPUBA3AHHBIMHU, CIY4YallHBIMH PYCCKHMH OJKBUBAJEHTAMH, KOTOPBIE ILIOXO
3aIIOMUHAIOTCS JTIOABMU C QHAIUTUYECKUM CKJIaI0M MBIIUICHNUS.

O TexHMKe YTeHHsA. YMEHHE YUTaThb U W3BIEKaThb MH(OPMAIUIO M3 MPOYUTAHHOTO HE
[IOpa3yMeBacT aBTOMAaTHUECKH YMEHHUs YIEHOPA3JENbHOIO YTEHHS BCIyX C LIEIBbIO0 IEpeadn
uHpopManuu Apyromy auny (win junam). OfHako 3TO yMeHHe HeoOXOoAMMO Uit OyayIiero



YUEHOTO, €CIIM OH He coOMpaeTcs OTpaHHYUTh CBOE OOIICHHE C WHOCTPAHHBIMH KOJUIETaMU
MEYATHBIM CJIOBOM W IUTAHUPYET YYacTUE B pa3IMuHbIC poja KOH(MEPEHIHSX, T/Ie €My MPUACTCS
JeNaTh yCTHBIE cooOmieHus. Kak mpaBuiio, Takoe BBICTYIUICHUE 3aKIIIOYACTCS B 3aUMTHIBAHUU
paHe HATMCAHHOTO TeKCTa. B CBSA3M ¢ 3TUM OdYeBHIHA HEOOXOAMMOCTh Pa3BUTHSI HABBIKA UTCHUS
Bcayx. [Ipu 3ToM moipazymeBaeTcs He yMEHHE BHSATHO IMPOYECTh JTFO00H TEKCT 0e3 MOATOTOBKH,
a CIIOCOOHOCTH MPABUIIHLHO IPOUHTOHUPOBATH U TIOJTOTOBUTH JIJISl YTEHUS 3aBEJIOMO TOHSTHBIM
Y 3HAKOMBIA TEKCT. DTOT HABBIK MpEJiaraeTcs oTpadaThiBaTh Ha JIFOOOM MPOHICHHOM TEKCTE
(IpenrnoYTUTENIbHO Ha TaK Ha3bIBAEMbBIX MUKPOTEKCTAX).

O pa3BuTMM HaBBIKA TUCBMEHHOW peun. Bcesg Meroamka paboTel € TEKCTOM
OJHOBPEMEHHO 3aKJIaJbIBAET OCHOBY JUISl PA3BUTHS HABBIKOB MMCbMEHHOM peun. Takoil OCHOBOM
SIBJISIETCSL HABBIK  pacCMaTpuBaTh TEKCT KakK MCTOYHUK HMHPOPMALMU, BBIPAKCHHOU
OTNPENICTICHHBIMU  CTPYKTYpaMHU H JPYTMMH JJEMEHTAaMU TEKCTa, CBS3bIBATH TMOHSITHS
HETIOCPEACTBEHHO C (POPMOIM WX BBIPAKEHUS HA AHTJIMICKOM SI3bIKE W OTEPUPOBATH KYCKaMH
TEKCTa JJI BRIPKEHUSI 3aJJaHHOTO CMBICIIA, HE PUOeTast K MepeBo Iy Ha pycCKui si3bik. OTcroma
HETPYIHO MEPEHTH K MUChbMEHHBIM 3aJJaHUsIM 110 PE3FOMUPOBAHUIO U pehepUpPOBaAHHIO «CIIOBAMH
TEKCTay, M0 CBEPTHIBAHUIO TEKCTa B 00Jie€ KOHIIEHTPUPOBAHHYIO (GOpMY.

10. Onucanme MaTepHAJbHO-TEXHUYECKOH  0a3bl, pPeKOMEHAYeMOH IA
OCYIeCTBJICHNUSI 00Pa30BaTEJIbHOI0 Mpoluecca Mo AUCUMIJINHE (MOLYJII0)

[Ipn OCBOCHWMHM JUCITUIUTMHBI HUCHOJB3YIOTCS YUCOHBIC AayIUTOPHH JIIS TPOBEICHUS
3aHSATHA JICKITAOHHOTO THITA, CEMHHAPCKOTO THWIA, JUIS TPOBEACHUS TPYIIOBBIX |
WHIVUBUAYAITBHBIX KOHCYJIBTAIMMA, JUIS MPOBEICHUS TEKYIIEro KOHTPOJSI U MPOMEKYTOUHOM
aTTeCTallnu.

[lepeyeHr OCHOBHOTO O0OOPYJOBaHWsA: CICNMATU3MpPOBAHHAs ydeOHas MeOelb,
TEXHUYECKHE CPEeACTBA 00YUCHMS, yueOHO-HATIISATHBIC TIOCOOMSI.

[Tomemenus sl CaMOCTOSITEILHOM pabOThl OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOM C
BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUeHUs K ceTu «VHTepHeT» n olecrieueHneM JI0CTyla B 3JIEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.

11. IlepevyeHb UH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOT Wi, HCIOJIb3yeMbIX NPH OCYLIeCTBJIECHUHU
00pa30BaTeJILHOIO NMpoluecca mo JUCUUIJIMHE (MOIYJII0), BKJIYAs CIIMCOK NMPOrPAMMHOIO
obecrieyeHns: U MHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Crircok mporpaMMHOT0 00ecre4eHUs

JIMLeH3MOHHOE MPOrPaMMHOe o0ecreyeHue:

1. Microsoft Windows 10

2. Microsoft Office 2010 (Word, Excel, PowerPoint)

3. Access 2013 Acdmc

CBo000oaHO-pacnpocTpaHsieMoe WIHN OeclJIaTHOe IPOrpaMMHOe o0ecreyeHue
Microsoft Security Essentials
7-Zip
Notepad++
Adobe Acrobat Reader
WinDjView
Libreoffice (Writer, Calc, Impress, Draw, Math, Base)

Scribus

. Moodle.

CrnpaBo4HbIe CHCTEMBbI

1. CnpaBouHno-nipaBoBas cucrema «['APAHT»

2. Cucrema npoBepku Ha 3auMcTBoBaHus «BKP-BY3»
3. Kynbrypa. PO. [TopTan KynbTypHOTO Haciueaus

4. Kynbsrypa Poccun. MHdpopmamoHHbIil moprai

NGk~ wNE


https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice_Writer
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice_Writer
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice_Impress
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice_Impress
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice_Math

12. OnucaHue MaTepHaTbHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, peKOMEHJAyeMOil [Jsi aJanTanuu
3JIEKTPOHHBIX U MEYaTHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB /Il 00YYAIOIIMXCS W3 YN CJIAa HHBAJIHI0B

JUis ’HBAIMOB U JIAI] C OTPAaHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 370pOBBS (hopMa MPOBEICHUS
3aHATUNW 1O JUCHUMIUIMHE YCTAaHABJIMBAETCA O0Opa3oBaTEIbHOW OpraHu3anmuell ¢ y4yeTom
0COOEHHOCTEH MCUXO(PHU3HMUECKOTO PA3BUTHSA, HMHIUBHAYAIbHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHHS
3nopoBbs. [lpu ompeneneHun (GopMBl TPOBEACHHS 3aHATHHA C OO0YYaIOUIMMCS-WHBAIHIOM
oOpa3oBaTenbHasi OpraHU3alysl J0JDKHA YYUTBHIBATH PEKOMEHIAIMH, JaHHBIE 10 Pe3yJibTaTaM
MEJIMKO-COLMAIbHOM  JKCIEPTU3bl,  COJAEpXKAIUMECs B  HMHAMBUAYAIBHOM  IIporpamme
peadmMTalM WHBAIHMA, OTHOCHTEIHHO PEKOMEHIOBAaHHBIX YCJIOBHHA W BUIOB Tpyzaa. llpum
HEOOXOAUMOCTH JiIsl  OOyJaroIuXCs W3 YWCIa HMHBAIWAOB M JIMI C OTPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOJKHOCTSIMH 37I0POBBSI CO3IAIOTCSl CHENMAaJIbHBIE pa0oyle MecTa C y4eTOM HapyIICHHBIX
(GYHKIMM ¥ OTrpaHUYeHUN KU3HEACITEIbHOCTH.

CocraBuTensb: Tynyn O.P., kanaugat Quiosoruyeckux HayK, JOLUEHTOM Kadeapsl
O610IMOTeYHO-UH(POPMALITMOHHON  JIEATENbHOCTH U MEXBA3BIKOBBIX
KOMMYHUKaIUK
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